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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৭৮৯ [আজািতক নাারঃ ৭২৮৭]

৮৫/ কুরআন ও সুাহেক দৃঢ়ভােব ধারন (تاب والسنةكتاب الاعتصام بال)
পিরেদঃ ৩০৭৬. নবী (সাঃ) এর সুােতর অনুসরণ বানীয়। আর আা তা’আলার বাণীঃ আমােদরেক মুাকীেদর

জন আদশপ কর (২৫◌ঃ ৭৪)। জৈনক বণনাকারী বেলেছন, এপ ইমাম য আমরা আমােদর পূববতীেদর

অনুসরণ করব, আর আমােদর পরবতীরা আমােদর অনুসরণ করেব। ইবন আউন বেলন, িতনিট িজিনস আিম আমার

িনেজর জন ও আমার ভাইেদর জন পছ কির। (তার একিট হল) এই সুাত, যা িশখেব এবং জানবার জন এর

সেক  করেব। (িতীয়িট হল) কুরআন যা তারা ভালভােব বুঝেত চা করেব এবং জানবার জন এর সেক

 করেব। এবং কলাণ বতীত লাকেদর থেক পৃথব থাকেব (অথাৎ কলােণর িত আহবান করেব)

ينتَّقلْملْنَا لعاجو} :َالتَع هلِ القَوه عليه وسلم وال صل هولِ السر نَنبِس دَاءقْتباب الا

نهبحا ثنٍ ثَلاوع ناب قَالدَنَا. وعب نقْتَدِي بِنَا ميلَنَا، وقَب نةً نَقْتَدِي بِميِما ا} قَالامما

،نْهلُوا عاسيو وهمتَفَهنْ يآنُ االْقُرا، ونْهلُوا عاسيا ووهلَّمتَعنْ ينَّةُ االس ذِهه انخْولاو نَفْسل

ويدَعوا النَّاس الا من خَيرٍ

আরবী

ننْذِرِ، عةَ بِنْتِ الْممفَاط نةَ، عورع نب شَامه نكٍ، عالم نةَ، علَمسم نب هدُ البدَّثَنَا عح

،سفَتِ الشَّمخَس ينشَةَ حائع تتَيا ا قَالَتنَّهه عنهما ـ اال رٍ ـ رضب ِبا نَةاب اءمسا

فَقَالَت اءمالس وا نَحدِهبِي تشَارلنَّاسِ فَاا لم فَقُلْت ّلةٌ تُصمقَائ هو اميق النَّاسو

سبحانَ اله‏.‏ فَقُلْت آيةٌ‏.‏ قَالَت بِراسها انْ نَعم‏.‏ فَلَما انْصرف رسول اله صل اله عليه

َّتح ،قَامم ف تُهياقَدْ رو لاا هرا لَم ءَش نا م‏ "‏ م قَال ثُم هلَيع َثْناو هدَ الموسلم ح

الْجنَّةَ والنَّار، واوح الَ انَّم تُفْتَنُونَ ف الْقُبورِ قَرِيبا من فتْنَة الدَّجالِ، فَاما الْمومن ـ

اوِ الْمسلم لا ادرِي اى ذَلكَ قَالَت اسماء ـ فَيقُول محمدٌ جاءنَا بِالْبيِنَاتِ فَاجبنَا وآمنَّا‏.‏

كَ قَالَتذَل ىرِي ادا لا تَابروِ الْمـ ا قنَافا الْمما‏.‏ ونوقنَّكَ منَا املا عحالص نَم قَالفَي

اسماء ـ فَيقُول لا ادرِي سمعت النَّاس يقُولُونَ شَيىا فَقُلْتُه ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬৭৮৯। আবদুাহ ইবনু মাসলামা (রহঃ) ... আসমা িবনত আবূ বকর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একবার
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সুযহেণর সময় আিম আিয়শা (রাঃ) এর িনকট এলাম। লােকরা তখন (সালােত) দাঁিড়েয়িছল এবং িতিনও

দাঁিড়েয় সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করিছেলন। আিম িজাসা করলাম, লাকেদর িক হল? িতিন হাত িদেয়

আসমােনর িদেক ইশারা করেলন এবং বলেলন, সুবহানাাহ! আিম বললাম, এটা িক কান িনদশন? তখন িতিন

মাথা দুিলেয় হাঁ বলেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন সালাত শষ করেলন, তখন (থেম)

িতিন আাহর হামদ ও ছানা পাঠ করেলন। তারপর বলেলনঃ আিম যা দিখিন তার সবিকছুই আজেকর এই

ােন দেখিছ। এমন িক জাাত ও জাহাামও দেখিছ।

আর আমার িনকট ওহী রণ করা হেয়েছ য, কবের তামােদর পরীায় ফলা হেব, যা ায় দাােলর

পরীার নায়ই (কিঠন) হেব। তেব যারা মুিমন হেব, অথবা (বেলিছেলন) মুসিলম হেব। বণনাকারী বেলন, আসমা

(রাঃ) ’মুিমন’ বেলিছেলন, না ’মুসিলম’ বেলিছেলন তা আমার রণ নই। তারা বলেব, মুহাাদ আমােদর কােছ

সূ দলীল িনেয় এেসিছেলন, আমরা তার আহবােন সাড়া িদেয়িছ এবং ঈমান এেনিছ। তখন তােক বলা হেব,

তুিম আরােম ঘুিমেয় থাক, আমরা জািন তুিম দৃঢ়ভােব িবাসী িছেল। আর যারা মুনািফক হেব অথবা (বেলিছেলন)

সেহকারী হেব, বণনাকারী বেলন, আসমা ’মুনািফক’ বেলিছেলন না ’সেহকারী’ বেলিছেলন তা আমার মেন

নই। তারা বলেব, আিম িকছুই জািননা, আিম মানুষেক িকছু কথা বলেত েনিছ, আিমও তাই বেলিছ।

English

Narrated Asma' bint Abu Bakr:

I came to `Aisha during the solar eclipse. The people were standing (offering
prayer) and she too, was standing and offering prayer. I asked, "What is
wrong with the people?" She pointed towards the sky with her hand and
said, Subhan Allah!'' I asked her, "Is there a sign?" She nodded with her
head meaning, yes. When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) finished (the prayer), he
glorified and praised Allah and said, "There is not anything that I have not
seen before but I have seen now at this place of mine, even Paradise and
Hell. It has been revealed to me that you people will be put to trial nearly
like the trial of Ad-Dajjal, in your graves. As for the true believer or a Muslim
(the sub-narrator is not sure as to which of the two (words Asma' had said)
he will say, 'Muhammad came with clear signs from Allah, and we responded
to him (accepted his teachings) and believed (what he said)' It will be said
(to him) 'Sleep in peace; we have known that you were a true believer who
believed with certainty.' As for a hypocrite or a doubtful person, (the sub-
narrator is not sure as to which word Asma' said) he will say, 'I do not know,
but I heard the people saying something and so I said the same.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7532

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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